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Family

Objective: By the end of the chapter, you will be able to:
* describe family members
« use the verb “to have” in simple sentences

Cultural Points

Family ties are very strong in Morocco. Children remain in touch or live with the family even if
they get married (taking into consideration space available within the house). Men are not expected to
help in the kitchen. Roles of men and women may differ in the city and in the country.

Family Members

Vocabulary

woman/wife
man/husband
girl/daughter
boy/son

girls/daughters

boys/sons/
children

the parents

the father

the mother
the brother

the sister

(my) brother

brothers/ siblings

(my) sister

sisters

mra
rajl
bnt
wld

bnat
wlad

l-walidin

1'om g\
1l'ax C\
1'oxt as”
xu (ya)

xXut

xt (1)
xwatat

@Q}\

These forms are
rarely used in

Moroccan Arabic.

Sometimes they
are used with
“dyal.” More
often, we use the
forms “my father,
“my sister,” etc.

s

A

in-law(s)
step-son
step-daughter
grandfather

grandmother
uncle (paternal)

aunt (paternal)
uncle (maternal)

aunt (maternal)
my nephew
(brother’s side)

my niece
(brother’s side)
my nephew
(sister’s side)
my niece
(sister’s side)
my cousin
(mas., paternal)

my cousin
(mas., maternal)

my cousin
(fem, paternal)

my cousin
(fem, maternal)

nsib / nsab
rbib

rbiba

jdd

jdda

£mm

&mma
xal

xala

wld xuya
bnt xuya
wld xti
bnt xti
wld smm(t) i

wld xal(t)1i

bnt smm(t)i

bnt xal(t)1i
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For “father, mother, brother, sister, aunt, and uncle,” the word is almost always used with a possessive
pronoun. Thus, we say “my father” or “his mother” or “your brother,” but rarely ever use them alone.
The words “brother, sister, aunt, and uncle” take the possessive pronoun endings you already learned

(see page 9), but “father” and “mother” have a couple irregularities.

my father bba G my mother mmi =
your father bbak 4t || your mother | mmk oL
his father bbah sU || his mother mmu da
her father bbaha LG {| her mother mha lee

Exercise: Add the possessive endings to the following:

sister xt

brother xu A
uncle gmm ac
aunt ¢ mma e

Expressions

How is Mohamed related to
you?

ag kay-jeek Mohamed?

How is Amina related to you? a$ kat-jeek Amina? T RE NI
My mom doesn’t work. mmi ma-xddama-§. NS DK P
My mom and dad are divorced. | bba u mmi mtllgin. Cpillae S o

| have two twin siblings.

How many siblings do you
have?

How many sisters do you have?
What's your father's name?
How old is your brother?

| have a younger brother.

My (male) cousin and | are the
same age.

My older sister is a teacher.

My younger brother goes to
school.

endi juj xut twam.
Snal d l-xut gndk?

SHal mn oxt gndk?
Snu smit bbak?

Snal £ gmr xuk?

sndi xuya sgr mnni.
ana u wld gmmi gd gd.

xti 11i kbr mnni
ustada.

xuya 11i sdr mnni
kay-qgra.

felaie Al o Jladk
?énccsfoAduj
el Lo 51
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Exercise: Describe the relationships between family members for each
arrow.

ex: 1. Fatima ___ Samira.

Fatima .
Aziz
/9_\ (4)
(3]
<_6/
Ahmed Karima
o ©
9]

i W Mohamed\ Rachid @ Youness

Verb “to have”

The verb “to have” ¢nd (=) in the present tense:

| have endi gie
you have (sing.) ¢ndk Saic
he has gndu glic
she has ¢ndha lanic
we have gndna i
you have (plur.) gndkum eSq.u:
they have gndhum Abaic
'(:I/I;uhgah?enrg gﬁgr;asggve o gigi . i??ma T TWIC TP URRE RS
We have a good teacher. ¢ndna ustad mzyan. -obe S e
To negate the verb, usema ... S(4... L.

Do you have a house in

Morocco? wed ¢ndk dar f l-mgrib? foral G s die



No, I don’t. | have a house in lla, ma-gndi-S§.
the U.S. f mirikan.
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gndi dar O e Gl e coaie La Y

Exercise: Put the verb “:nd” in the correct form.

1. xti _ 24 gam. ale 24 N
2. xuya 2 wlad. N2 Lsd
3. Hna wld u tlata d v .

l—bnat. .A-Il.\.)“d‘\.l).l}.ﬂ} L\A
4. huma ~ famila kbira. 23S Dlald Laa
5. wef Mohamed _ _ tomobil? fdnse sk Sanie A

1la, B &

Exercise: Put sentences A thru | in the correct order for this letter from

Karim to Tom.

saHbi Tom,

bgitini n-hdr lik gla l-famila dyali?

A.

B.
C.

(= A D B |

I.

bba smitu Ali.
mmi endha §ir 52 gam.

Hassan gndu 15 gam u Mohamed gndu
20 gam.

(kay-sknu mgana £ d-dar) welakin
xti mzuwja.

rajlha smitu Moha. gndhum wand
1-bnt smitha Nadia.

gndoo 26 gam.
smitha Hakima
endi juj xut.

ana deba xal!

hdr liya g¢la l-famila dyalk Hta nta.

saHbk, Karim

Al Lgtisaw i) aal g ahoie L age e Ldad

psh pala

€A Daldl o el jungd i
e swas LA

ale 52 pe e L
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Practice Text

smiti John. baba smitu Stephen u
mama smitha Judy. endi tlata d
l-xut: juj bnat u wld. xuya smitu
Brian. huwa xddam f waud S-8arika.
xti Kathy. mzuwja u gndha jooj
drari: wld u bnt. 1l-wld mazal sgir
endu tlt shur. l-bnt gndha tmn snin
u kat-m8i 1 l-mdrasa. xti g-sgira,
Mary, mazal kat-gra f l-jami:a.

1. bat John, &nu smitu?

2. u mmu, Snu smitha?

3. S8nal d 1-xut gnd John?

Skun s-sgir £ l-ga'ila d John?

weg bnt xt John xddama?

[ B

gie g2 lehaw Lle g (e ghaw Bh L0 e
AR A L e Lsd Laly gl gzt Al 0 A0
Jgiginge baie giahie (A A8 A, sy G
O baie call L ged Gl grie e ke A o
G AE U1l s ke cpall £S5 Al oSSy (e

Arelall G

¢ e gud (s il 1
flebran sl csa 5.2
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Coeaa o bl G prall K54
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